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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

ОГСЭ.03. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ)

1.1. Область применения программы

Рабочая программа учебной дисциплины является обязательной частью программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по специальности среднего профессионального образования 34.02.01 Сестринское дело.

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов среднего звена.

Согласно учебному плану дисциплина «Иностранный язык» изучается на 2, 3, 4 курсе и относится к общему гуманитарному и социально-экономическому учебному циклу.
1.3. Цели и задачи дисциплины - требования к результатам освоения дисциплины.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:

лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины: максимальной учебной нагрузки обучающегося 218 часов, в том числе:

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 174 часа;

самостоятельной работы обучающегося 44 часа.

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	218

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	174

	в том числе:

	лабораторные занятия
	-

	практические занятия
	174

	контрольные работы
	-

	курсовая работа (проект) (если предусмотрено)
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	44

	в том числе:

	работа по учебнику
	31

	составление диалога по теме
	3

	составление рассказа по теме
	8

	составление сообщений по теме
	1,5

	заполнение медицинской карты
	0,5

	Промежуточная аттестация проводится в форме зачета в 6 семестре и в форме дифференцированного зачета в 8 семестре.


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
ОГСЭ.03. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ)
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работа (проект)
	Объем часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1.
	Вводно-корректирующий курс. Фразеологические обороты, термины. Алфавит. Правила чтения. Современный английский язык.
	31,5
	1,2

	Тема 1.1.

Введение.

Роль английского языка в жизни общества
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Фразеологические обороты и термины: алфавит, правила чтения, типы слогов.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №1. Пополнение словарного запаса в рамках изучения темы "Современный английский язык. Алфавит"
	2
	

	
	Практическое занятие №2. Пополнение словарного запаса в рамках изучения темы "Правила чтения. Типы слогов"
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа учащихся:

- выполнение упражнений (работа с упражнениями по правилам произношения)
1. Работа по учебнику [1, с.7-9, упр. a,b]
2. Работа по учебнику [1, с.12-15, упр. a,b,c,d]
	0,5
	

	Тема 1.2.

Знакомство. Семья.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Порядок слов в простом предложении, личные местоимения в именительном падеже, притяжательные местоимения, функции и спряжения глаголов to be, to have, образование множественного числа существительных, исчисляемые и неисчисляемые существительные, рассказ о своей семье.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №3. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Знакомство". Порядок слов в простом предложении
	2
	

	
	Практическое занятие №4. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "Обо мне". Личные местоимения в именительном падеже, притяжательные местоимения. Функции и спряжения глаголов to be, to have
	2
	

	
	Практическое занятие №5. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Семья". Образование множественного числа существительных, исчисляемые и неисчисляемые существительные
	2
	

	
	Практическое занятие №6. Общение на повседневную тему "Семья". Составление плана рассказа о своей семье
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- составление рассказа по теме;

- работа со словарем.
3. Работа по учебнику [1, с.28-29, упр. 1.5, лексика]
4. Работа по учебнику [1, с.28, упр. 1.1- 1.4, вопросы по тексту]
5. Работа по учебнику [1, с.50-51, упр. 4.1-4.6]

6. Составление рассказа о своей семье
	2
	

	Тема 1.3.

Квартира
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Предлоги места и направления, конструкция there is/are, неопределённые местоимения, общий и специальный вопрос, рассказ о своей квартире.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №7. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Квартира". Предлоги места и направления. Конструкция there is/(are)
	2
	

	
	Практическое занятие №8. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "Моя квартира". Общий и специальный вопрос
	2
	

	
	Практическое занятие №9. Общение на повседневную тему "Квартира". Составление плана рассказа о своей квартире
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;
- составление рассказа по теме.
7. Работа по учебнику [1, с.65, 85-86, упр.6.1-6.3, 7.10-7.11]
8. Работа по учебнику [1, с.30, упр.2.5, вопросы по тексту]
9. Составление рассказа о своей квартире
	1
	

	Тема 1.4.

Мой рабочий день.

Мой выходной день.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Количественные и порядковые числительные, Present Simple, выполнение грамматических упражнений, рассказ о своем рабочем дне.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №10. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Рабочий день". Количественные и порядковые числительные
	2
	

	
	Практическое занятие №11. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Рабочий день". Present Simple
	2
	

	
	Практическое занятие №12. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "Рабочий день". Выполнение грамматических упражнений
	2
	

	
	Практическое занятие №13. Общение на повседневную тему "Рабочий день". Составление плана рассказа о своем рабочем дне
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
10. Работа по учебнику [1, с.38-41, упр.3.1-3.3, лексика]
11. Работа по учебнику [1, с.114-115, упр. 10.1-10.3]
12. Работа по учебнику [1, с.66-67, упр.6.4, c.114-118, упр.10.3-10.9]
13. Составление рассказа о своем рабочем дне
	2
	

	Раздел 2.
	Развивающий курс
	36
	1,2

	Тема 2.1.

Питание. Традиционные блюда в Великобритании.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Определённый и неопределённый артикль, повелительное наклонение, 
о традиционных блюдах в Великобритании.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №14. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Питание". Определенный и неопределенный артикль
	2
	

	
	Практическое занятие №15. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "Питание в Великобритании". Повелительное наклонение
	2
	

	
	Практическое занятие №16. Общение на повседневную тему "Питание". Составление плана рассказа о традиционных блюдах в Великобритании
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
14. Работа по учебнику [1, с.57-59, упр.5.1-5.6, лексика]
15. Работа по учебнику [1, с.32-33, упр.2.8-2.10, вопросы по тексту]
16. Составление рассказа о традиционных блюдах в Великобритании
	2
	

	Тема 2.2.

Времена года.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Безличные предложения, степени сравнения прилагательных, рассказ о временах года.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.

Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №17. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Времена года". Безличные предложения, степени сравнения прилагательных
	2
	

	
	Практическое занятие №18. Общение на повседневную тему "Времена года". Составление плана рассказа о временах года
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение аутентичных текстов;

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
17. Работа по учебнику [1, с.79-80, упр.7.1-7.4, лексика]
18. Составление рассказа о временах года.
	1
	

	Тема 2.3.

Путешествия.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Past Simple, Future Simple, рассказ о достоинствах различных способов путешествия.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №19. Введение новых лексических единиц в рамках темы «Путешествие». Past Simple, Future Simple
	2
	

	
	Практическое занятие №20. Общение на повседневную тему «Путешествие». Составление плана рассказа о достоинствах различных способов путешествия
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение аутентичных текстов;

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
19. Работа по учебнику [1, с.114-115, упр.10.1-10.3, лексика]
20. Составление рассказа о достоинствах различных способов путешествия
	1
	

	Тема 2.4.

Моя Родина. Россия.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Модальные глаголы, рассказ о географическом положении и государственном устройстве России, о своём родном городе, селе.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.

Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №21. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Моя Родина. Россия". Модальные глаголы
	2
	

	
	Практическое занятие №22. Общение на повседневную тему "Моя Родина. Москва". Составление плана рассказа о России, своём родном городе, селе
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение аутентичных текстов;

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
21. Работа по учебнику [1, с.143-145, упр.13.1-13.6, лексика]
22. Составление рассказа о России, своём родном городе, селе
	1
	

	Тема 2.5.

Великобритания. США.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Действительный и страдательный залог, Present Progressive, рассказ о географическом положении и государственном устройстве Великобритании и США, их хозяйственной и политической жизни.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.

Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов повседневной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №23. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Великобритания"
	2
	

	
	Практическое занятие №24. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "Великобритания". Действительный и страдательный залог
	2
	

	
	Практическое занятие №25. Перевод иностранных текстов повседневной направленности "США"
	2
	

	
	Практическое занятие №26. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "США". Present Progressive
	2
	

	
	Практическое занятие №27. Общение на повседневную тему "Великобритания. США". Составление плана рассказа о странах изучаемого языка
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;
- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
23. Работа по ученику [1, с.121, упр.10.13, лексика]

24. Работа по ученику [1, с.134-135, упр.12.1-12.3, вопросы по тексту]

25. Работа по ученику [1, с.225, вопросы по тексту]
26. Работа по ученику [1, с.115, упр.10.2]
27. Составление рассказа о странах изучаемого языка
	3
	

	Раздел 3.
	Основы делового языка по специальности. Профессиональное общение. Техника перевода (со словарем) профессионально-ориентированных текстов.
	150,5
	1,2

	Тема 3.1.

Моя будущая профессия.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Past Progressive, Future Progressive, возвратные местоимения, рассказ о будущей профессии фельдшера.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности. 

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №28. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Моя будущая профессия". Past Progressive
	2
	

	
	Практическое занятие №29. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Наш колледж". Future Progressive
	2
	

	
	Практическое занятие №30. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Моя будущая профессия". Возвратные местоимения
	2
	

	
	Практическое занятие №31. Общение на профессиональную тему "Моя будущая профессия". Составление плана рассказа о своей будущей профессии
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
28. Работа по учебнику [1, с.119, упр.10.10, лексика]
29. Работа по учебнику [1, с.116, упр.10.5; 2, с.24-25, упр.1-2, вопросы по тексту]
30. Работа по учебнику [1, с.32, упр.2.6-2.7]
31. Составление рассказа о своей будущей профессии
	2
	

	Тема 3.2.

Профессиональная лексика.

На уроке анатомии.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Порядок слов в простом и сложном предложении, конструкция There is/are, рассказ о строении человеческого тела.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №32. Введение новых лексических единиц в рамках темы "На уроке анатомии"
	2
	

	
	Практическое занятие №33. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Перелом"
	2
	

	
	Практическое занятие №34. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "На уроке анатомии". Порядок слов в простом и сложном предложении
	2
	

	
	Практическое занятие №35. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "На уроке анатомии". Конструкция There is/are
	2
	

	
	Практическое занятие №36. Обобщающее занятие по изученным разделам в виде контрольной работы
	2
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем.
32. Работа по учебнику [2, с.26-27, лексика]
33. Работа по учебнику [2, с.38, упр.1-2, вопросы по тексту]
34. Работа по учебнику [1, с.28, упр.1.5]
35. Работа по учебнику [1, с.65-66, упр.6.1-6.3]
36. [------------------]
	3
	

	Тема 3.3.

Профессиональная лексика.

У врача.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Present Perfect, диалог "На приеме у врача", рассказ о посещении лечащего врача.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №37. Введение новых лексических единиц в рамках темы "У врача"
	2
	

	
	Практическое занятие №38. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "У врача"
	2
	

	
	Практическое занятие №39. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "У врача". Present Perfect
	2
	

	
	Практическое занятие №40. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "У врача". Составление диалога "На приеме у врача"
	2
	

	
	Практическое занятие №41. Общение на профессиональную тему "У врача". Составление плана рассказа о посещении лечащего врача
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- составление диалога по теме;
- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
37. Работа по учебнику [2, с.28, лексика]
38. Работа по учебнику [2, c.39-40, вопросы по тексту]
39. Работа по учебнику [1, с.118, упр. 10.8-10.9]
40. Работа по учебнику [2, c.40, вопросы по тексту]
41. Составление рассказа о посещении лечащего врача
	3
	

	Тема 3.4.

История сестринского дела.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Past Perfect, составление диалога о работе медицинских сестёр, составление рассказа о знаменитых медицинских сестрах.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №42. Введение новых лексических единиц в рамках темы "История сестринского дела"
	2
	

	
	Практическое занятие №43. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Флоренс Найтингейл"
	2
	

	
	Практическое занятие №44. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "История сестринского дела". Past Perfect
	2
	

	
	Практическое занятие №45. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "История сестринского дела". Составление плана диалога о работе медицинских сестёр
	2
	

	
	Практическое занятие №46. Общение на профессиональную тему "История сестринского дела". Составление плана рассказа о знаменитых медицинских сестрах
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- составление диалога по теме;
- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);
- составление рассказа по теме.
42. Работа по учебнику [2, c.139, лексика]
43. Работа по учебнику [2, c.138, вопросы по тексту]
44. Работа по учебнику [1, c.116, упр.10.5]
45. Составление диалога о работе медицинских сестёр
46. Составление рассказа о знаменитых медицинских сестрах
	3
	

	Тема 3.5.

Профессиональная лексика.
Фармация.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Future Perfect, выполнение грамматических упражнений, составление рассказа о лекарственных препаратах. 

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №47. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Фармация"
	2
	

	
	Практическое занятие №48. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Фармация"
	2
	

	
	Практическое занятие №49. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Фармация". Future Perfect
	2
	

	
	Практическое занятие №50. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "Фармация". Выполнение грамматических упражнений
	2
	

	
	Практическое занятие №51. Общение на профессиональную тему "Фармация". Составление плана рассказа о лекарственных препаратах
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
47. Работа по учебнику [2, c.66-68, лексика]

48. Работа по учебнику [2, c.71-72, вопросы по тексту]
49. Работа по учебнику [1, c.118, упр.10.9]
50. Работа по учебнику [2, c.119, упр. 10.10-10.11]
51. Составление рассказа о лекарственных препаратах
	3
	

	Тема 3.6.

Профессиональная лексика.

Терапия.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Повторение темы "Модальные глаголы", местоимения few/little , составление диалога "У постели больного", составление рассказа о терапевтическом лечении. 
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №52. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Терапия"
	2
	

	
	Практическое занятие №53. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Пациенту нужна помощь"
	2
	

	
	Практическое занятие №54. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Терапия". Повторение темы "Модальные глаголы"
	2
	

	
	Практическое занятие №55. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Кровотечение". Местоимения few/little
	2
	

	
	Практическое занятие №56. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "Терапия". Составление плана диалога "У постели больного"
	2
	

	
	Практическое занятие №57. Общение на профессиональную тему "Терапия". Составление плана рассказа о терапевтическом лечении
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- составление диалога по теме;
- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
52. Работа по учебнику [2, c.28-29, лексика]
53. Работа по учебнику [2, c.40, вопросы по тексту]
54. Работа по учебнику [1, c.143, упр.13.1-13.2]
55. Работа по учебнику [1, c.71, упр.6.9-6.10, вопросы по тексту]
56. Составление диалога "У постели больного"
57. Составление рассказа о терапевтическом лечении
	3
	

	Тема 3.7.

Профессиональная лексика.

История медицины.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Изучение Клятвы Гиппократа на иностранном языке, составление сообщения о деятельности Роберта Коха, составление рассказа о великих медиках.
Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №58. Введение новых лексических единиц по теме "История медицины"
	2
	

	
	Практическое занятие №59. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Гиппократ"
	2
	

	
	Практическое занятие №60. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "История медицины". Изучение Клятвы Гиппократа на иностранном языке
	2
	

	
	Практическое занятие №61. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Медицина в средние века"
	2
	

	
	Практическое занятие №62. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Развитие медицины в XIX-XX веке"
	2
	

	
	Практическое занятие №63. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Эдвард Дженнэр"
	2
	

	
	Практическое занятие №64. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "И.И.Мечников"
	2
	

	
	Практическое занятие №65. ЗАЧЁТ
	2
	

	
	Практическое занятие №66. Совершенствование навыков устной речи в рамках темы "История медицины". Составление плана сообщения о деятельности Роберта Коха
	2
	

	
	Практическое занятие №67. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Д.И.Менделеев"
	2
	

	
	Практическое занятие №68. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Луи Пастер"
	2
	

	
	Практическое занятие №69. Общение на профессиональную тему "История медицины". Составление плана рассказа о великих медиках
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
58. Работа по учебнику [2, с.130-131, лексика]
59. Работа по учебнику [2, c.130-131, вопросы по тексту]
60. Работа по учебнику [2, c.132-133, изучение цитат Клятвы Гиппократа (наизусть)]
61. Работа по учебнику [2, c.133-134, вопросы по тексту]
62. Работа по учебнику [2, c.137-138, вопросы по тексту]
63. Работа по учебнику [2, c.140-141, вопросы по тексту]

64. Работа по учебнику [2, c.142-143, вопросы по тексту]
65. [-----------------]
66. Составление сообщения о деятельности Роберта Коха
67. Работа по учебнику [2, с.172-174, вопросы по тексту]
68. Работа по учебнику [2, с.144-145, вопросы по тексту]
69. Составление рассказа о великих медиках
	6
	

	Тема 3.8.

Профессиональная лексика. Инфекционные болезни
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Повторение темы "Future Perfect", составление рассказа об инфекционном заболевании.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №70. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Инфекционные болезни"
	2
	

	
	Практическое занятие №71. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Дифтерия"
	2
	

	
	Практическое занятие №72. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Краснуха"
	2
	

	
	Практическое занятие №73. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Инфекционные болезни". Повторение темы "Future Perfect"
	2
	

	
	Практическое занятие №74. Общение на профессиональную тему "Инфекционные болезни". Составление плана рассказа об инфекционном заболевании
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
70. Работа по учебнику [2, с.56, лексика]
71. Работа по учебнику [2, с.56, вопросы по тексту]
72. Работа по учебнику [2, с.58-59, вопросы по тексту]
73. Работа по учебнику [2, с.240, упр.17]
74. Составление рассказа об инфекционном заболевании
	2,5
	

	Тема 3.9.
Профессиональная
лексика.
Истории болезни.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Согласование времен, повторение темы "Present Simple", повторение темы "Present Progressive", повторение темы "Present Perfect", заполнение медицинской карты.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.
Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №75. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Истории болезни"
	2
	

	
	Практическое занятие №76. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Случай из медицинской практики"
	2
	

	
	Практическое занятие №77. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Постановка анамнеза"
	2
	

	
	Практическое занятие №78. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Истории болезни". Согласование времен
	2
	

	
	Практическое занятие №79. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Истории болезни". Повторение темы "Present Simple"
	2
	

	
	Практическое занятие №80. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Истории болезни". Повторение темы "Present Progressive"
	2
	

	
	Практическое занятие №81. Совершенствование навыков письменной речи в рамках темы "Истории болезни". Повторение темы "Present Perfect"
	2
	

	
	Практическое занятие №82. Общение на профессиональную тему "История медицины". Составление плана заполнения медицинской карты
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;
- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
75. Работа по учебнику [2, с.49, лексика]

76. Работа по учебнику [2, с.47-48, вопросы по тексту]
77. Работа по учебнику [2, c.53-54, вопросы по тексту]
78. Работа по учебнику [1, c.126-127, упр.11.1-11.2]
79. Работа по учебнику [1, с.115, упр.10.2]
80. Работа по учебнику [1, c.116, упр.10.5]
81. Работа по учебнику [1, c.117, упр.10.6]
82. Заполнение медицинской карты
	4
	

	Тема 3.10.

Здравоохранение в Российской

Федерации.
	Содержание учебного материала:
	
	

	
	Составление рассказа о структуре здравоохранения в РФ.

Фонетическая отработка лексики, контроль и коррекция навыков чтения и перевода.

Изучение лексического и грамматического минимума по теме необходимого для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	1,2

	
	Практическое занятие №83. Введение новых лексических единиц в рамках темы "Здравоохранение в РФ"
	2
	

	
	Практическое занятие №84. Перевод иностранных текстов профессиональной направленности "Здравоохранение в РФ"
	2
	

	
	Практическое занятие №85. Общение на профессиональную тему "Здравоохранение в РФ". Составление плана рассказа о структуре здравоохранения в РФ
	2
	

	
	Практическое занятие №86. Дифференцированный зачет
	2
	

	
	Практическое занятие №87. Дифференцированный зачет
	2
	

	
	Контрольные работы
	-
	

	
	Лабораторные работы
	-
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

- чтение, перевод аутентичных текстов;

- выполнение упражнений (выполнение упражнений по образцу, делать выписки из иноязычного текста);

- работа со словарем;

- составление рассказа по теме.
83. Работа по учебнику [2, с.153, лексика]
84. Работа по учебнику [2, с.151-152, вопросы по тексту]
85. Составление рассказа о структуре здравоохранения в РФ

86. [-----------------]

87. [-----------------]
	1
	

	
	Всего
	218
	


Для характерного уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения:

1. - ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств)

2. - репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством)
3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета иностранного языка.

Оборудование учебного кабинета

· Мебель и стационарное оборудование

	
	
	Количество (шт.)

	1. 
	Доска классная
	1

	2. 
	Стол преподавательский
	1

	3. 
	Стул для преподавателя
	1

	4. 
	Столы для студентов
	8

	5. 
	Стулья для студентов
	16

	6. 
	Книжные шкафы
	1


· Инструктивно-нормативная документация:

ФГОС по специальности 34.02.01 Сестринское дело.

Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации», постановления, приказы, инструкции, информационные письма Министерства образования и науки  РФ и Министерства здравоохранения и социального развития РФ, соответствующие профилю дисциплины.

Инструкции по охране труда, противопожарной безопасности и производственной санитарии, в соответствии с профилем кабинета.

Перечень материально-технического и учебно-методического оснащения кабинета.

· Учебно-программная документация:
Рабочая программа по дисциплине.
· Наглядные пособия: плакаты, таблицы.

· Технические средства обучения: компьютерное и мультимедийное оборудование.

3.2. Информационное обеспечение обучения
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы:
Основные источники:

1. Агабекян, И.П. Английский язык [Текст] / И.П. Агабекян. - Ростов н/Д: «Феникс», 2006. -319с.
2. Козырева, Л.Г. Английский язык для медицинских колледжей и училищ [Текст] / Л.Г. Козырева, Т.В. Шадская. - Ростов н/Д: Феникс, 2008. -315с.

3. Агабекян, И.П. Английский язык [Текст] / И.П. Агабекян. - Ростов н/Д: «Феникс», 2016. -318, [1]с. – (Среднее профессиональное образование)
4. Козырева, Л.Г. Английский язык для медицинских колледжей и училищ [Текст] / Л.Г. Козырева, Т.В. Шадская. - Ростов н/Д: Феникс, 2015. -315, [1]с. – (Среднее профессиональное образование)
5. Рабочая программа учебной дисциплины ОГСЭ.03. Иностранный язык [Электронный ресурс] / Мedbrb // – Режим доступа: http://medbrb.ru/index/dmitriev/0-75
6. Рабочая программа учебной дисциплины ОГСЭ.03. Иностранный язык [Электронный ресурс] / Мedbrb // – Режим доступа: http://medbrb.ru/index/devjatova_evgenija_anatolevna/0-99
7. Рабочая программа учебной дисциплины ОГСЭ.03. Иностранный язык [Электронный ресурс] / Мedbrb // – Режим доступа: http://medbrb.ru/index/koneva/0-67
Дополнительные источники:

1. Скорлупкина, И.А. Грамматика английского языка [Текст] / И.А. Скорлупкина. Москва: «Экзамен», 2009.

2. Немыкина, А.И. 120 устных тем по английскому языку [Текст] / А.И. Немыкина. – Москва: «Аквариум», 2008.

3. Матвеев, Н.К. Английский язык для начинающих [Текст] / Н.К. Матвеев. - Москва: «Оникс», 2009.

4. Цветкова, Т.К. Упражнения по грамматике английского языка с ответами  [Текст] / Т.К. Цветкова. – Москва: «Оникс», 2009.

5. Трофимов, В.Н. Пособие по английскому языку. Темы и тексты, грамматические упражнения [Текст] / В.Н. Трофимов. – Москва: «Современное слово», 2008.
6. Дубровин, М.И. Иллюстрированная  программа  английского  языка [Текст] / М.И. Дубровин. – Москва: «Просвещение», 2008.
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, контрольных работ, тестирования, зачета, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.

	Результат обучения

(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения

	Уметь:

	- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;


	Текущий контроль:

-составление диалогов, монологов на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

Промежуточная аттестация: зачет



	- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;


	Текущий контроль:

-перевод иностранных текстов профессиональной направленности;

-перевод медицинской терминологии и понимание способов ее образования.

Промежуточная аттестация:

диф.зачет (перевод иностранных текстов профессиональной направленности)

	-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 


	Текущий контроль:

-словарные диктанты;

-составление диалогов, монологов на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

-составление кроссвордов;

-выполнение лексических и грамматических упражнений.

Промежуточная аттестация:

диф.зачет (перевод иностранных текстов профессиональной направленности)

	Знать:

	- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.
	Текущий контроль:

-составление диалогов, монологов на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

-словарные диктанты;

-составление кроссвордов;

-выполнение лексических и грамматических упражнений.

Промежуточная аттестация:
диф.зачет (перевод иностранных текстов профессиональной направленности)


1

